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And Noah awoke from his wine, and knew what his younger son had done unto him.
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And the firstborn said unto the younger, Our father [is] old, and [there is] not a man in the earth to come in unto us
after the manner of all the earth:
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And it came to pass on the morrow, that the firstborn said unto the younger, Behold, | lay yesternight with my
father: let us make him drink wine this night also; and go thou in, [and] lie with him, that we may preserve seed of

our father.
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And they made their father drink wine that night also: and the younger arose, and lay with him; and he perceived
not when she lay down, nor when she arose.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_19/01_GEN_19_35/01_GEN_19_35.jpg

Audio Play 01 GEN 19 35 01_GEN_19_35 (3)-html

And they made their father drink wine that night also: and the younger arose, and lay with him; and he perceived
not when she lay down, nor when she arose.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_19/01_GEN_19_35/01_GEN_19_35.mp3

01 GEN 19 35 01_GEN_19_35 (4).html

And they made their father drink wine that night also: and the younger arose, and lay with him; and he perceived
not when she lay down, nor when she arose.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_19/01_GEN_19_35/01_GEN_19_35.mp4

PDF Photo 01 GEN 19 35 01_GEN_19_35 (5)-html

And they made their father drink wine that night also: and the younger arose, and lay with him; and he perceived
not when she lay down, nor when she arose.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_19/01_GEN_19_35/01_GEN_19_35.pdf

Verse Studies01 GEN 19 35 01_GEN_19_35 (6)-html

And they made their father drink wine that night also: and the younger arose, and lay with him; and he perceived
not when she lay down, nor when she arose.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_19/01_GEN_19_35/right.html

01_GEN_19:35 And they made their father drifkwifdtHa-rigfta so: and the younger arose, and lay with him;
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And the younger, she also bare a son, and called his name Benammi: the same [is] the father of the children of
Ammon unto this day.
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And the LORD said unto her, Two nations [are] in thy womb, and two manner of people shall be separated from
thy bowels; and [the one] people shall be stronger than [the other] people; and the elder shall serve the younger.
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01_GEN_25:23 And the LORD said unto her, TeGleA &) thy womb, and two manner of people shall be
separated f 45 ROM _thy bowels; and [the one] people shall be stronger than [the other] people; and the elder
shall serve the younger.
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And Rebekah took goodly raiment of her eldest son Esau, which [were] with her in the house, and put them upon
Jacob her younger son:
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And these words of Esau her elder son were told to Rebekah: and she sent and called Jacob her younger son, and
said unto him, Behold, thy brother Esau, as touching thee, doth comfort himself, [purposing] to kill thee.
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And Laban had two daughters. the name of the elder [was]| Leah, and the name of the younger [was] Rachel.
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01_GEN_29:16 And Laban had two daughters: the RSN Widler [was] Leah, and the name of the younger
[was] Rachel.
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And Jacob loved Rachel; and said, | will serve thee seven years for Rachel thy younger daughter.
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And Laban said, It must not be so done in our country, to give the younger before the firstborn.
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And Laban said, It must not be so done in our country, to give the younger before the firstborn.
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01_GEN_29:26 And Laban said, It must not be ¥b-&5-ifPedP &htry, to give the younger before the firstborn.
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And helifted up his eyes, and saw his brother Benjamin, his mother's son, and said, [Is] this your younger brother,
of whom ye spake unto me? And he said, God be gracious unto thee, my son.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_43/01_GEN_43_29/01_GEN_43_29.jpg

Audio Play 01 GEN 43 29 01_GEN_43_29 (3)-htmi

And helifted up his eyes, and saw his brother Benjamin, his mother's son, and said, [Is] this your younger brother,
of whom ye spake unto me? And he said, God be gracious unto thee, my son.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_43/01_GEN_43_29/01_GEN_43_29.mp3

01 GEN 43 29 01_GEN_43_29 (4).html

And helifted up his eyes, and saw his brother Benjamin, his mother's son, and said, [Is] this your younger brother,
of whom ye spake unto me? And he said, God be gracious unto thee, my son.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_43/01_GEN_43_29/01_GEN_43_29.mp4

PDF Photo 01 GEN 43 29 01_GEN_43_29 (5)-htmi

And helifted up his eyes, and saw his brother Benjamin, his mother's son, and said, [Is] this your younger brother,
of whom ye spake unto me? And he said, God be gracious unto thee, my son.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_43/01_GEN_43_29/01_GEN_43_29.pdf

Verse Studies01 GEN 43 29 01_GEN_43_29 (6)-html
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01_GEN_43:29 And he lifted up his eyes, and v Hbrbthé? B8 amin, his mother's son, and said, [Is] this your
younger brother, of whom ye spake unto me? And he said, God be gracious unto thee, my son.
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And Israel stretched out his right hand, and laid [it] upon Ephraim's head, who [was] the younger, and his |eft
hand upon Manasseh's head, guiding his hands wittingly; for Manasseh [was] the firstborn.
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01_GEN_48:14 And Israel stretched out his rigRthSid-aHE @YY upon Ephraim's head, who [was] the younger,
and hisleft hand upon Manasseh's head, guiding his hands wittingly; for Manasseh [was] the firstborn.
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And hisfather refused, and said, | know [it], my son, | know [it]: he also shall become a people, and he also shall
be great: but truly his younger brother shall be greater than he, and his seed shall become a multitude of nations.
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01_GEN_48:19 And his father refused, and sai @ Ha W R31AR %N, | know [it]: he also shall become a people,
and he also shall be great: but truly his younger brother shall be greater than he, and his seed shall become a
multitude of nations.
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And Othniel the son of Kenaz, Caleb's younger brother, took it: and he gave him Achsah his daughter to wife.
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http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_01/07_JUD_01_13/07_JUD_01_13.mp3

And Othniel the son of Kenaz, Caleb's younger brother, took it: and he gave him Achsah his daughter to wife.


http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_01/07_JUD_01_13/07_JUD_01_13.mp4

PDF Photo 07 JUD 01 13 07_JUD_01_13 (5)-htm

And Othniel the son of Kenaz, Caleb's younger brother, took it: and he gave him Achsah his daughter to wife.
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And Othniel the son of Kenaz, Caleb's younger brother, took it: and he gave him Achsah his daughter to wife.
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07_JUD_01:13 And Othniel the 22 SON_of K éaz \Ea8h:sidiiftier brother, took it: and he gave him Achsah his
daughter to wife.
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And when the children of Israel cried unto the LORD, the LORD raised up adeliverer to the children of Isradl,
who delivered them, [even] Othniel the son of Kenaz, Caleb's younger brother.
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And when the children of Israel cried unto the LORD, the LORD raised up adeliverer to the children of Isradl,
who delivered them, [even] Othniel the son of Kenaz, Caleb's younger brother.


http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_03/07_JUD_03_09/07_JUD_03_09.mp3

07 JUD 03 09 07_JUD_03_09 (4).html

And when the children of Israel cried unto the LORD, the LORD raised up adeliverer to the children of Isradl,
who delivered them, [even] Othniel the son of Kenaz, Caleb's younger brother.
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And when the children of Israel cried unto the LORD, the LORD raised up adeliverer to the children of Isradl,
who delivered them, [even] Othniel the son of Kenaz, Caleb's younger brother.
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And when the children of Israel cried unto the LORD, the LORD raised up adeliverer to the children of Isradl,
who delivered them, [even] Othniel the son of Kenaz, Caleb's younger brother.
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07_JUD_03:09 And when the children of Israel iy B8 MBRD, the LORD raised up a deliverer to the
children of Israel, who delivered them, [even] Othniel the 22 SON_of Kenaz, Caleb's younger brother.
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And her father said, | verily thought that thou hadst utterly hated her; therefore | gave her to thy companion: [is]
not her younger sister fairer than she? take her, | pray thee, instead of her.
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And her father said, | verily thought that thou hadst utterly hated her; therefore | gave her to thy companion: [is]
not her younger sister fairer than she? take her, | pray thee, instead of her.
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And her father said, | verily thought that thou hadst utterly hated her; therefore | gave her to thy companion: [is]
not her younger sister fairer than she? take her, | pray thee, instead of her.
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And her father said, | verily thought that thou hadst utterly hated her; therefore | gave her to thy companion: [is]
not her younger sister fairer than she? take her, | pray thee, instead of her.
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And her father said, | verily thought that thou hadst utterly hated her; therefore | gave her to thy companion: [is]
not her younger sister fairer than she? take her, | pray thee, instead of her.
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07_JUD_15:02 And her father said, | verily thoght Hae tRePPHai utterly hated her; therefore | gave her to thy
companion: [is] not her younger sister fairer than she? take her, | pray thee, instead of her.
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Now the sons of Saul were Jonathan, and Ishui, and Melchishua: and the names of his two daughters [were these];
the name of the firstborn Merab, and the name of the younger Michal:
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Now the sons of Saul were Jonathan, and Ishui, and Melchishua: and the names of his two daughters [were these];
the name of the firstborn Merab, and the name of the younger Michal:
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Now the sons of Saul were Jonathan, and Ishui, and Melchishua: and the names of his two daughters [were these];
the name of the firstborn Merab, and the name of the younger Michal:
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Now the sons of Saul were Jonathan, and Ishui, and Melchishua: and the names of his two daughters [were these];
the name of the firstborn Merab, and the name of the younger Michal:
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09 _1SA_14:49 Now the sons of Saul were Jonafttar 4hel ffi "Rl Mel chishua: and the names of his two
daughters [were these]; the name of the firstborn Merab, and the name of the younger Michal:
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These likewise cast |ots over against their brethren the sons of Aaron in the presence of David the king, and
Zadok, and Ahimelech, and the chief of the fathers of the priests and Levites, even the principal fathers over

against their younger brethren.
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These likewise cast |ots over against their brethren the sons of Aaron in the presence of David the king, and
Zadok, and Ahimelech, and the chief of the fathers of the priests and Levites, even the principal fathers over
against their younger brethren.
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These likewise cast |ots over against their brethren the sons of Aaron in the presence of David the king, and
Zadok, and Ahimelech, and the chief of the fathers of the priests and Levites, even the principal fathers over

against their younger brethren.
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These likewise cast |ots over against their brethren the sons of Aaron in the presence of David the king, and
Zadok, and Ahimelech, and the chief of the fathers of the priests and Levites, even the principal fathers over
against their younger brethren.
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13 1CH_24:31 These likewise cast lots over agahstthieitbrétitEh the sons of Aaron in the presence of David the
king, and Zadok, and Ahimelech, and the chief of the fathers of the priests and Levites, even the principal fathers
over against their younger brethren.
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But now [they that are] younger than | have me in derision, whose fathers | would have disdained to have set with
the dogs of my flock.
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But now [they that are] younger than | have me in derision, whose fathers | would have disdained to have set with
the dogs of my flock.
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But now [they that are] younger than | have me in derision, whose fathers | would have disdained to have set with
the dogs of my flock.
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But now [they that are] younger than | have me in derision, whose fathers | would have disdained to have set with
the dogs of my flock.


http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_30/18_JOB_30_01/right.html

18 JOB_30:01 But now [they that are] younger Yhardthate M berision, whose fathers | would have disdained
to have set with the dogs of my flock.
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And thine elder sister [is] Samaria, she and her daughters that dwell at thy left hand: and thy younger sister, that
dwelleth at thy right hand, [is] Sodom and her daughters.
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And thine elder sister [is] Samaria, she and her daughters that dwell at thy left hand: and thy younger sister, that
dwelleth at thy right hand, [is] Sodom and her daughters.
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And thine elder sister [is] Samaria, she and her daughters that dwell at thy left hand: and thy younger sister, that
dwelleth at thy right hand, [is] Sodom and her daughters.
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And thine elder sister [is] Samaria, she and her daughters that dwell at thy left hand: and thy younger sister, that
dwelleth at thy right hand, [is] Sodom and her daughters.
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And thine elder sister [is] Samaria, she and her daughters that dwell at thy left hand: and thy younger sister, that
dwelleth at thy right hand, [is] Sodom and her daughters.
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26_EZE_16:46 And thine elder sister [is] Samaf-84& ahfHi&- atighters that dwell at thy left hand: and thy
younger sister, that dwelleth at thy right hand, [is] Sodom and her daughters.
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Then thou shalt remember thy ways, and be ashamed, when thou shalt receive thy sisters, thine elder and thy
younger: and | will give them unto thee for daughters, but not by thy covenant.
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Then thou shalt remember thy ways, and be ashamed, when thou shalt receive thy sisters, thine elder and thy
younger: and | will give them unto thee for daughters, but not by thy covenant.
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Then thou shalt remember thy ways, and be ashamed, when thou shalt receive thy sisters, thine elder and thy
younger: and | will give them unto thee for daughters, but not by thy covenant.
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Then thou shalt remember thy ways, and be ashamed, when thou shalt receive thy sisters, thine elder and thy
younger: and | will give them unto thee for daughters, but not by thy covenant.
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Then thou shalt remember thy ways, and be ashamed, when thou shalt receive thy sisters, thine elder and thy
younger: and | will give them unto thee for daughters, but not by thy covenant.
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26_EZE_16:61 Then thou shalt remember thy wE4haiSe 8&ied, when thou shalt receive thy sisters, thine
elder and thy younger: and | will give them unto thee for daughters, but not by thy covenant.
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And the younger of them said to [his] father, Father, give me the portion of goods that falleth [to me]. And he
divided unto them [hig] living.
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And the younger of them said to [his] father, Father, give me the portion of goods that falleth [to me]. And he
divided unto them [hig] living.
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And the younger of them said to [his] father, Father, give me the portion of goods that falleth [to me]. And he
divided unto them [hig] living.
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And the younger of them said to [his] father, Father, give me the portion of goods that falleth [to me]. And he
divided unto them [hig] living.
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And the younger of them said to [his] father, Father, give me the portion of goods that falleth [to me]. And he
divided unto them [hig] living.
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42_LLUK_15:12 And the younger of them said t43AHatRer &2REr, give me the portion of goods that falleth [to
me]. And he divided unto them [hig] living.
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And not many days after the younger son gathered all together, and took hisjourney into afar country, and there
wasted his substance with riotous living.
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And not many days after the younger son gathered all together, and took hisjourney into afar country, and there
wasted his substance with riotous living.
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And not many days after the younger son gathered all together, and took hisjourney into afar country, and there
wasted his substance with riotous living.
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And not many days after the younger son gathered all together, and took hisjourney into afar country, and there
wasted his substance with riotous living.
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And not many days after the younger son gathered all together, and took hisjourney into afar country, and there
wasted his substance with riotous living.
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42_LLUK_15:13 And not many days after the yolhger 2L 5ARIMJtthered all together, and took his journey into a
far country, and there wasted his substance with riotous living.
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But ye [shall] not [be] so: but he that is greatest among you, let him be as the younger; and he that is chief, as he
that doth serve.
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But ye [shall] not [be] so: but he that is greatest among you, let him be as the younger; and he that is chief, as he
that doth serve.
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But ye [shall] not [be] so: but he that is greatest among you, let him be as the younger; and he that is chief, as he
that doth serve.
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But ye [shall] not [be] so: but he that is greatest among you, let him be as the younger; and he that is chief, as he
that doth serve.
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But ye [shall] not [be] so: but he that is greatest among you, let him be as the younger; and he that is chief, as he
that doth serve.
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42_LLUK_22:26 But ye [shall] not [be] so: but hd4hst{s Grectdthong you, let him be as the younger; and he that
ischief, as he that doth serve.
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It was said unto her, The elder shall serve the younger.
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It was said unto her, The elder shall serve the younger.
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It was said unto her, The elder shall serve the younger.
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It was said unto her, The elder shall serve the younger.
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It was said unto her, The elder shall serve the younger.
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45 ROM_09:12 It was said unto her, The elder Shdi QB tHE Vhger.



Rebuke not an elder, but entreat [him] as a father; [and] the younger men as brethren;
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Rebuke not an elder, but entreat [him] as a father; [and] the younger men as brethren;
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Rebuke not an elder, but entreat [him] as a father; [and] the younger men as brethren;


http://www.ebibleverses.com/54_1TI/54_1TI_05/54_1TI_05_01/54_1TI_05_01.mp4

PDF Photo 54 1T1 05 01 >4_1T05_01 (3)-html

Rebuke not an elder, but entreat [him] as a father; [and] the younger men as brethren;
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Rebuke not an elder, but entreat [him] as a father; [and] the younger men as brethren;
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54 1TI_05:01 Rebuke not an elder, but entreat [Aftal Bs%Pthéiand] the younger men as brethren;



Photo JPG 54 1TI 05 02 °4_1T1.05_02 (2).html

The elder women as mothers; the younger as sisters, with all purity.
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The elder women as mothers; the younger as sisters, with all purity.
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The elder women as mothers; the younger as sisters, with all purity.
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The elder women as mothers; the younger as sisters, with all purity.
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The elder women as mothers; the younger as sisters, with all purity.
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54 1TI_05:02 The elder women as mothers; theSbdddeP 2 S SR, with all purity.
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But the younger widows refuse: for when they have begun to wax wanton against Christ, they will marry;
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But the younger widows refuse: for when they have begun to wax wanton against Christ, they will marry;
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But the younger widows refuse: for when they have begun to wax wanton against Christ, they will marry;
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But the younger widows refuse: for when they have begun to wax wanton against Christ, they will marry;
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54 1TI_05:11 But the younger widows refuse: fof e fhey 4R begun to wax wanton against Christ, they will
marry;
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I will therefore that the younger women marry, bear children, guide the house, give none occasion to the adversary
to speak reproachfully.
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I will therefore that the younger women marry, bear children, guide the house, give none occasion to the adversary
to speak reproachfully.
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I will therefore that the younger women marry, bear children, guide the house, give none occasion to the adversary
to speak reproachfully.
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I will therefore that the younger women marry, bear children, guide the house, give none occasion to the adversary
to speak reproachfully.
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I will therefore that the younger women marry, bear children, guide the house, give none occasion to the adversary
to speak reproachfully.
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54 1TI_05:14 | will therefore that the younger wdrieH-Hi2ri 884 children, guide the house, give none occasion
to the adversary to speak reproachfully.
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Likewise, ye younger, submit yourselves unto the elder. Yea, all [of you] be subject one to another, and be clothed
with humility: for God resisteth the proud, and giveth grace to the humble.
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Likewise, ye younger, submit yourselves unto the elder. Yea, all [of you] be subject one to another, and be clothed
with humility: for God resisteth the proud, and giveth grace to the humble.
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Likewise, ye younger, submit yourselves unto the elder. Yea, all [of you] be subject one to another, and be clothed
with humility: for God resisteth the proud, and giveth grace to the humble.
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Likewise, ye younger, submit yourselves unto the elder. Yea, all [of you] be subject one to another, and be clothed
with humility: for God resisteth the proud, and giveth grace to the humble.
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Likewise, ye younger, submit yourselves unto the elder. Yea, all [of you] be subject one to another, and be clothed
with humility: for God resisteth the proud, and giveth grace to the humble.
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60_1PE_05:05 Likewise, ye younger, submit yotstRes i tRE ¥ der. Yea, all [of you] be subject one to another,
and be clothed with humility: for God resisteth the proud, and giveth grace to the humble.
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